
NÁVRH NA ROZŠÍŘENÍ POVOLENÍ NA MENŠINOVÁ POUŽITÍ PŘÍPRAVKU NA OCHRANU ROSTLIN (článek 51 nařízení ve spojení s ust. § 37 zákona) 
Proposal for extension of authorization to minority uses of a plant protection product (art. 51 of EC Regulation No. 1107/2009 in conjunction to provision of §37 Act No. 326/2004 Coll.)

1. Obchodní název přípravku: 

Trade name:
2. Formulační typ: 
Formulation type:

3. Název a obsah účinných látek nebo účinných organismů:
Name and content of active substance/s or active organism/s:
4. Uživatel:
User:
5. Navrhované použití přípravku pro ČR: Příloha č. 1 (tabulka)
Intended use in CR: Annex No. 1 (table)

Další informace týkající se použití přípravku:
Further information related to use of plant protection product:

	Upozornění k rezistenci: 
Resistance notification:

	Upozornění k integrované produkci:
Integrated production notification:

	Ostatní poznámky: 
Other remarks:

	Ostatní limity:

Other limitations:


6. Seznam příloh, které ÚKZÚZ požaduje předložit:
List of attachments required by the Central Institute for Supervising and Testing in Agriculture (CISTA) to be submitted:

ANO / NE

	6.1
	odůvodnění, kterým žadatel dokládá, že požadované použití přípravku má menšinový charakter a je ve veřejném zájmu (viz kritéria uvedená v § 37 odst. 2 a 3 zákona)

Justification of public interest (see criteria cited in § 37 (2–3) of the Phytosanitary Act
	 FORMCHECKBOX 



Podpis navrhovatele: 
Proposer’s signature:

Datum vyhotovení: 
Issue Date:
Příloha č. 1 Navrhované použití přípravku pro ČR: 
Annex No. 1 Intended use in CZ:

	Plodina / Skupina plodin / Objekt ošetření
	Umístění plodiny

Venkovní prostory, např. pole, trvalá výsadba, školky
Chráněné prostory, např. skleníky, fóliovníky, pařeniště, sklady
	Určení sklizně

Např. vše včetně lidské výživy, množitelské/ semenné porosty, pro technické účely, pro průmysl, pro výživu zvířat


	Škodlivý organismus (ŠO) / Účel použití
	Ošetření
	Dávkování
	Ochranná lhůta

	
	
	
	
	Způsob a typ ošetření 

a) Postřik/

rosení/moření

b) Upřesnění aplikačního zařízení, např. pozemní postřikovač, ruční postřikovač, rosič
	Termín ošetření / limity pro plodinu (BBCH)
	Termín první aplikace
Kalendářní, např. od počátku dubna
	Termín ošetření / limity pro ŠO
	Max. počet ošetření

a) V indikaci

b) V plodině / za rok (u trvalých kultur) 
	Min. interval mezi aplikacemi
	Kg nebo l přípravku/ha

a) Max. dávka při aplikaci (případně rozmezí)
b) Celková max. dávka v plodině / za rok (u trvalých kultur)
	Dávka vody l/ha
Min./max.
	Moření

kg nebo l přípravku/t
a) Max. dávka při aplikaci
b) Max. výsevek kg/ha
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Crop and/or situation
Crop destination / purpose of crop
	Crop location

Outdoor, e.g. field, orchard, vineyard, nursery

Indoor, e.g. glasshouse, plastic greenhouse, hotbed, storage
	Crop destination

E.g. everything including human nutrition,

propagating/seed crops,

for technical purposes, for industry, for animal nutrition 
	Pests or Group of pests controlled
	Application
	Application rate
	PHI

Days

	
	
	
	
	Method/Kind
a) Spray / dewing / seed treatment

b) Application equipment specification, e.g. field sprayer, hand sprayer, mistblower
	Timing / Growth stage of crop 
	Timing / first application
Calendar, e.g. from the beginning of April
	Timing / Growth stage of pest
	Max number

a) Per use

b) Per crop/ year (for perennial crops)
	Min interval between applications 
Days
	Kg or L product/ha

a) Max rate per appl. (or range)

b) Max total rate per crop/year (for perennial crops)
	Water L/ha
Min/max
	Seed treatment

kg or L product/t or 100 kg

a) Max rate per appl. 
b) Max density

kg seed/ha
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